تلاميذ الليسه الفرنسية اللبنانية الكبرى يلتقون الشاعر الكبير هنري زغيب
بإشراف السيدة نجاح خوري أستاذة اللغة العربية .
التقى تلاميذ الصّف الثاني ثانوي الفرع الاجتماعي الاقتصادي والأدبي والثالث ثانوي الفرع العلمي الشاعر الكبير هنري زغيب وكانت لهم هذه الانتاجات المبدعة لوصف الشاعر والتعبير عن مشاعرهم وعما تعلموه من هذا اللقاء . 
كلمة الترحيب 
قطب ثقافي كبير 

شاعر وكاتب وناقد وإعلامي وناشرو مترجم ولكن أيضا ابن مجتمعه وناسه ووطنه . 

من المكتوب إلى المرئي والمسموع "عين ترصد ، وقلم يدوّن وصوت يعبّر " . 

لن أعدّد ما شغله ويشغله كبيرنا اليوم ، كلماته ، نبضات قلمه ترسم طريق النور والثقافة 

التي بدأها عام 1972 وما زالت مشاعل الجمال تضيء بعيدة بعيدة إلى ما لا نهاية . 

لو أردت استعارة نتف مما قيل فيه لما استطاعت كلماتي التعبير . 

فمعه للجمال لوعة وللموسيقى عبق وللكلمات سحر . 

معه خرجت أبيات الشعر من بيوتها لترنم أروع القيم الإنسانية . 

علا بمجده فتساقطت حبّات اللولو لتولّد أروع الروائع وتجسّد أشعر الشعراء . 

الأستاذ هنري زغيب 

أهلا وسهلا شرّفتنا 

                                                                          نجاح خوري 

من وحي اللقاء مع هنري زغيب
دقت الساعة المنتظرة حين أشرق علينا الشاعر و الناقد و الكاتب و الشهير هنري زغيب،

فاستقبلناه في مكتبة المدرسة بكل حرارة وحماس . بدأت السيدة خوري بإلقاء كلمة ترحيب

بهذه الشخصية المحبوبة عالميا ،أظهر من بعدها هنري زغيب اهتماما ملموسا بثقافة الشباب

اللبنانيين وبالجيل الجديد ، إذ طرح على بعض التلاميذ أسئلة تخصّ آخر قراءاتهم باللغة العربية ، ومدى اهتمامهم بها ، فلاحظنا اشتراك التلاميذ وتواصلهم عبر أسئلة متعددة المواضيع استنادا إلى كتاباته ومقالاته . 

بدا الانسجام بين الطرفين ، فأجاب هنري زغيب على كل الأسئلة بحبور ظاهر متعمّقا 

ببحور وغياهب الشعر والكتابة . 

شعرنا وكأنه قد خضّر إجاباته على الأسئلة رغم أنه لم يكن على علم بما سنطرحه من إشكاليات . 

لاحظنا أنه يرتكز على الصور الوجدانية من ناحية والأمثلة الحسيّة من ناحية أخرى لدعم 

آرائه وإيصال رسالته . 

يمكننا اذا القول إن اللقاء مع الشاعر أروى عطشنا للمعرفة . 
                                                                          غنى دياب /ايلي كرم

                                                                                     نور عبد النور/لولوى فحص 

                                                                                     موريال فرنيني/نور رزق الله 

                                                                                     غيدا اللهيب/رندي منعم   
لقاء وحوار 
لقد سنحت لنا الفرصة بفضل السيدة خوري ، أستاذة اللغة العربية ، أن نلتقي بأحد أهم الشعراء اللبنانيين في عصرنا الحالي ، فالتقينا نهار الجمعة في السادس والعشرين من آذار 

الشاعر هنري زغيب . 

أهم ما تضمنه اللقاء كان أولا المقدمة التي بدأ بها الشاعر معرّفا الشعر وشروطه . 

ما أحببناه في طريقة إلقائه ، حيويته وقدرته على جذب انتباهنا . 

ما وجدناه مثيرا للاهتمام هو عدم استخدامه لأي ورقة تحضير كمعظم من يلقون الخطابات . عندما أنهى الشاعر مقدّمته انتقلنا إلى الحوار حيث سألناه بعض الأسئلة التي كنا قد حضّرناها مسبقا خلال تحليلنا لبعض مقالاته وقصائده . 

وما أدهشنا أيضا قدرته على تذكر كل ما كتبه وإن كان عدد المقالات التي كتبها يتعدّى الست مئة مقالة . 

لنختم يمكننا القول أنه وان كان بعض التلاميذ لا يهتمون بالشعر ، فهذا اللقاء قرّبهم من الشعر بفضل الشاعر ووجوده معنا ومخاطبته لنا وحواره معنا .
                                                                                                                                                                                                         شكرا شاعرنا    
                                                                                      داني حوا 
                                                                                                  ديان ربيز     
                                                                                                رضوان الشاب   
من هو ؟ 
شاعر وأديب وكاتب وناقد وصحافي ورجل فكر ومعرفة ...
تقل الكلمات والصفات لوصف هنري زغيب . رغم عظمة ثقافته الأدبية واكتسابه الطريق

الطويل نحو الإبداع، تميّز هذا الرجل العظيم بالوداعة وبحس التقرب من التلاميذ ، فما 

لبثنا أن اجتمعنا حتى باشر بطرح السؤال نفسه على البعض منا "ما هو آخر شيء قرأته في 

اللغة العربية؟" . ولعلها طريقة للتقرب منا يجعله يشعرنا باهتمامه بنا وكسر الجليد الذي يفرق عادة بين التلميذ وأي شخص يفوقه خبرة وعمرا. 

تميّز زغيب بأسلوب سهل في الكلام لم يخلو من المعاني العميقة التي تناولتها أحاديثه.
لقد كلل كل فكرة بمثل زيّنه بخبرته الشخصية أو "بخبريات" لم تخلو من الفكاهة "فالفكاهة في الكلام كالفاكهة في الطعام" تعطي التلميذ لذة الاستماع ومتعة لا تضاهى . 

تجدر الإشارة إلى امتيازه بالقدرة على إتباع تسلسل منطقي وواضح رغم ضرورة ابتعاده أحيانا نحو أماكن كان يطلب منا أن نسافر إليها بالفكر لفهم الفكرة التي كان يحاول إيصالها لنا .
لا بدّ أن نذكر أيضا اندفاعه وحماسه إلى جانب لطافته وهو أمر جعل الآذان تصغي إليه 

والانظار تتسلّط عليه. نضيف إلى ذلك إصغاءه لنا بكل اندفاع وإجابته بكل وضوح على أسئلتنا. 

وأخيرا وليس آخرا لا بدّ من ذكر افتخارنا بمقابلته وببروز اسمه على ساحة الشعراء العرب الذّهبيّة.
                                                                               ياسمينا شمس الدّين    
                                                                               كارلا الهاشم   
                                                                               لين رجب     
                                                                               ميسا معتوق 
بعض المضامين التي أثارت انتباهنا               

افتتح الشاعر والكاتب هنري زغيب حديثه مبرزا أهمية الشعر منذ القديم والى اليوم ، فحاول 

إعطاء تعريفه للشعر : هو كلمات هدفها الأوّل أن تفاجىء القارىء ومن بعد ذلك يأتي التعريف العادي للشعر : التناغم ، الأسلوب ...فالكلمات التي تفاجىء يكون لها وقع وأثر أكبر على القارىء .
وليبرهن ذلك أعطى مثلا مهما جدّا : قصة أعمى متشرّد يشحذ ويطلب المال وذلك من خلال "بانكارت" معلّقة على صدره , وفي أحد الأيام ، جاء رجل وعرض عليه تغيير "البانكارت" بأخرى جديدة ، وبعد
قليل جاءه بالجديدة فلاحظ الشحاذ أنه منذ تغيير "البانكارت" زاد ماله واكتشف أنه مكتوب عليها:   بعد يومين يأتي الربيع ولن أستطيع رؤية جمال الطبيعة وورودها . 
إذا الكلمات هي التي تميّز وتجعل الشاعر شاعرا حقيقيا 
وهنا يطرح السؤال التالي: كيف تصل الفكرة ؟ وماذا تقول ؟ 
هنري زغيب لا يقصر اهتمامه على الشعر فحسب ، بل على الموسيقى والصافة والفن أيضا . فهذا اللقاء كان مشوّقا جدّا إذ اختلفت المواضيع المطروحة ، وكانت الأمثلة مرحة جدّا أعطت اللقاء طابعا جميلا . 
                                                                            ماريا معلوف

                                                                            ريتا فليفل

                                                                            دالة زين الدين

                                                                            ياسمين فرحات

  لقاء مع هنري زغيب

هنري زغيب رجل مثقف و غني بالمعلومات. يشرح بتفصيل دقيق.إجاباته كانت واضحة و مهمة جدا . أمثاله كانت تضمن معارف عميقة . ملهم بالفن يحترم الشعراء و الكتاب الكبار.

.كان التواصل سريعا و لقد تكلم معنا و كأنه يشرح درسا و بنفس الوقت كانت طريقة شرحه متميزة بتعاطف و بروح المحبة. شكل ذلك دعوة لنا للتقرّب منه و جذبنا إليه مما جعلنا نستمع بكل انتباه إلى أجوبته السريعة و كأنها محضرة سابقا. لفت انتباهنا إلى الفنانين اللبنانيين اليوم و والى أهمية الموسيقى في حياتنا والى أهمية اختيار نوع الموسيقى التي نسمعها .

أضافت أسئلة زملائنا و كذلك أجوبته عليها معلومات مهمة و قد ساعدنا ذلك على توسيع ثقافتنا و أظهر أهمية البحث عنها و عن أهمية المطالعة. فقد بدت المقالات و الكتابات التي تكلم عنها مثيرة للاهتمام . تعلمنا من تجاوبه معنا كيفية إبراز شخصيتنا من خلال كل ما نقوله.فتعرفنا على هنري الشاعر و الكاتب والصحافي الذي بين كل مواهبه و مميزاته من خلال طريقة كلامه التي عكست طبيعته.

كانت تجربة مهمة للتعرف على شخصية إنسان ملهم بالأدب .فصحيح أن سيرة الكاتب تروي الكثير عنه لكن وجوده معنا و الحوار الذي دار بيننا جعلنا نكتشف الإنسان الذي وراء هذه الكتابات مما يدفعنا إلى قراءتها و فهم المواضيع التي يريد هنري زغيب أن يوضحها و يوصلها إلى القارئ. 

يمكننا القول أخيرا أنه استطاع الوصل بين جيلين مختلفين عبر أسلوبه و قدراته على ربط أفكاره محللا ومفسرا رأيه.  
                                                               علي خليفة /سينتيا خوري

                                                                جيل عبد الله /سارة مشلب    

                                                                 ريما شحرور

Qui est Henri Zogheib?

Nous, élèves de la 1ère E2, 1ère L et TS2, avons eu l'occasion de rencontrer le poète écrivain libanais Henri Zogheib. Né à Sarba, Jounieh en 1949, il a été élevé dans une atmosphère purement libanaise. Il est poète, écrivain, critique, éditeur et traducteur. Depuis 1995, il tient la rubrique « Azrar » tous les samedis dans le quotidien « Al Nahar ». Entre 2001 et 2004, il a eu plusieurs postes au sein de l’organisation de l’UNESCO, tels que le rôle de Vice Président de la Commission Nationale de l’UNESCO, Président du Comité de Culture attitré à la Commission Nationale de l’UNESCO, et Vice Président du bureau exécutif à la Commission Nationale de l’UNESCO. Il a aussi été membre de différents comités de festivals, comme le « Festival International de Zouk Mikhaël ». Entre 1972 et 1979, il faisait partie de l’équipe des journalistes du quotidien « Al Nahar », tenant la page culturelle. Par ailleurs, il était directeur de différentes divisions culturelles telles que les magazines « Al Hawadess » et « Al Sayyad ». Entre 1988 et 1995, il a résidé aux Etats-Unis, où il a cumulé des postes dans l’enceinte de plusieurs quotidiens libanais implantés entre Londres, New York et Washington. Lors de notre rencontre avec Monsieur Zogheib, il a tenu à marquer la différence entre le « quoi » et le « comment » dans l’écriture. Ainsi une même idée peut être interprétée différemment et c’est ce « comment » qui change tout et qui rend l’idée plus poétique. Par ailleurs, nous avons eu l’occasion de discuter quelques-unes de ses œuvres et certains de ses articles parus dans le quotidien « Al Nahar ».
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الشاعر الأستاذ يحاورهما 





شكراً لشاعرنا الكبير وإلى اللقاء القريب




















